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Judit 1

| Judiths Bog.

I.

746

ARphaxat de Meders Konge / haffde kommet mange Land oc Folck vnder sig /

oc
bygde en stor veldig Stad / den kallede hand Ecbatana. Hand giorde hans

Mure aff idel
 huggen Sten / halfffierdesinds tiue alne høye / oc
 trediue alne

tycke. Men hand giorde hans Taarn hundrede alne høye / oc tiue
alne tycke i

firekant / Oc hand giorde Stadz portene saa høye som Taarn. Oc
hand tradzede

paa sin Mact / oc store Stridzhær.

Arphaxat.

Nabogodonosor.

Men Nabogodonosor Kongen aff Assyrien / regerede i den store Stad Niniue /

oc stridde i sit Kongerigis tolffte aar mod Arphaxat. Oc de Folck som bode hoss

det Vand Euphrates / Tygris oc Hydaspes / hulpe
hannem / oc hand slo hannem

paa den store marck som kaldis Ragau / huilcken
som i fordom tid hørde Arioch

Kongen aff Elassar til.

Da bleff Nabogodonosors Rige mectigt / oc hans hierte stolt. Oc hand sende
Bud

til alle som bode i Cilicien / Damascon / paa
Libanon / Carmel oc i Redar / oc til

dem i Galilea / oc paa Esdreloms store
 marck / Oc til alle dem som vaare i

Samaria / oc paa hin side Jordan /
 indtil Jerusalem / Oc i det gantske Land

Gesem /
indtil Morlandz Bierge. Til alle dem sende Nabogodonosor Kongen aff

Assyrien
Bud. Men de foractede det alle / oc lode Budene drage hiem igen met
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skamme.
Da bleff Kong Nabogodonosor meget vred / mod alle disse Land / oc

soer ved sin Kongelige Stoel oc Rige / at hand vilde
 heffne sig paa alle disse

Land.


